
RFP 19-58022 – Halifax Metering Project: Meter Installation Services 

Projet de comptage à Halifax: Services d’installation du compteurs 

Question and Answer 

Question et réponse 

 

1. There is no direct reference to Bid or Contract security / bonding required. Please confirm this is 
the case. 
 
Answer: There is no Bid Bond, Performance Bond or Labour and Materials Bond required 

for this contract. 

 

Il n’y a aucune mention de cautionnement de soumission ou de construction requis. SVP 
confirmer. 
 
Réponse: Il n’est pas requis de soumettre un cautionnement de soumission, un 

cautionnement d’exécution, ou un cautionnement de paiement de la main d’œuvre et des 

matériaux pour ce contrat. 

 

2. Project time lime discrepancy; MERX site outlines Stage 4 project closeout complete for 
November 29, 2019. Clause 3.1 of the RFP references completion for March 31, 2020. Please 
clarify. 
 
Answer: Time for Completion indicated in item 1.01.4 of Section 01 00 10 – General 

Instructions, are dependent of contract award, and may need to be adjusted as required. 

Time for Completion dates reflect the project’s priority to install steam meters early in the 

project schedule to avoid steam service interruptions as per item 1.05.4 of Section 01 00 

10 – General Instructions. Clause 3.1 of the RFP provides the overall contract completion 

date. 

Divergence dans l’ordonnancement des travaux : le site web MERX indique un délai d’exécution 
du 29 novembre 2019 pour l’Étape 4 – Réception des travaux tandis que la clause 3.1 de la DDP 
prévoit l’achèvement des travaux le 31 mars 2020. SVP clarifier. 
 
Réponse: Les délais d’exécution indiqués à l’item 1.01.4 de la Section 01 00 10 – 

Prescriptions générales, dépendent de la date de notification du contrat et seront ajustés 

au besoin. Les délais d’exécution au devis ont été déterminés en concert avec la priorité 

du projet d’installer les compteurs de vapeur le plus tôt possible pour éviter les 

interruptions de service, tel que décrit à l’item 1.05.4 de la Section 01 00 10 – Prescriptions 

générales. La clause 3.1 de la DDP indique la date d’achèvement des travaux du contrat. 

 

3. If available, please confirm sizing of Gas Meter, on 23.09.23.13.3.06 Energy Meter Schedule. 
 
Answer: Gas Meter must be selected by Contractor as per item 1.03 of Section 23 09 23.13 

– Energy Meters. Selection parameters are provided in item 2.03 of that section. The 

existing gas line size is NPS-3/4. 

 



SVP confirmer la dimension du compteur à gaz indiqué au Tableau des Compteurs d’énergie de 
la Section 23 09 23.13. 
 

Réponse: Le compteur à gaz doit être sélectionné par l’entrepreneur tel qu’indiqué à l’item 

1.03 de la Section 23 09 23.13 – Compteurs d’énergie. Les paramètres de sélection sont 

fournis à l’item 2.03 de cette section. Le tuyau de gaz existant est de dimension DN-3/4. 

 

4. Request for an extension to the closing date of 1 or 2 days. 

 

Answer:  There will be no extension to the closing date. 

 Demande d’une extension de 1 ou deux jours. 

 Réponse: Il n’aura pas d’extension. 

   

 
 


